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NEOQAMOrYHI ACMEKTU NEPEKNALY AUTAYOI NITEPATYPU

Cmamms npucesyyemscsi nUmManHiIm nepexiady oumsyoi nimepamypu. Ha npuxnadi xasxu ,,HOW
the Camel Got his Hump” doczridorcyromubcs nedaeociuni acnekmu kazkosoi meopuocmi P. Kinninea ma
ocobnueocmi ix nepedaui yKpaincbkolo moeoio. Y nepexnaoax sa nepioo 3 1907 no 2005 poku
AHANIZYIOMbCsL IeKCUYHI 3aco0u, Wo BUKOPUCTOBYIOMbCS O nepeoadi aemopcbKoi ceManmuKu
meKcmy, ma HA0aeMuvCsl iX OYIHKA 8 KOHMEKCMI BUMO2 CYUACHO20 NePeKIa003HABCMEA.
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Outaya niTepatypa Bigirpae ponb negaroridHOro  Ta  coujanbHOro
IHCTPYMEHTa i Mae cneundidHi pucK, ski 3yMoBIOKTb HEOBXigHICTL ocobnmnBoro
nigxogy 0o i nepeknagy. TBopwu Ons OiTEN XapaKTepusylTbCA OCOBMBOKO
€MOLMHICTIO, EKCMPECUBHICTIO, €CTETUYHOK BMOTMBOBAHICTIO MOBHMX 3aco0iB,
XyOOXHbOI 0bpasHicTio. Yci MOBHI 3acobu B3aemMoAitoTb ANS  BUPAXKEHHS
€CTETMYHOrO 3MICTY TBOPY Yepes CUCTEMY XyA0XHIX obpasis.

Cneuncbika nepeknagy AguTadol niTepatypu nongrae y ToMy, LWO
nepeknagay Mae BpaxoByBaTW OCOBMMBOCTI CNPUAMaHHS XYOOXHbOro TBOPY
HEMNOBHOMITHIM yuTayeM. [NpoTe yacTo, Hamararocb agantyBaTu TBip, CydacHi
nepeknagadyi HagmipHO CnpowylTb OUMTSYMKA guckypc. Lle npussBogute 0o
HiBEMOBaHHSA CTUNICTUYHMX OCOBNMBOCTEN TEKCTY. TBIip HE BUKOHYE TOAi B NOBHIN
Mipi NPOCBITHULBKOI Ta BUXOBHOI (PYHKLIii, HE CMOHYKae ANTUHY A0 CaMOCTIMHOIO
MUCIEHHS.

3a OoCTaHHiI poKM B Nepeknago3HaBCTBi BCE YacTille NpUCBAYYETLCA yBara
npobnematuui TekctiB ons giten. Ll tema 3HaxoouTb CBOE BigobpakeHHs1 He
TiNbKkK y poboTax Ta 36ipkax gonosigen, NpUCBAYEHUM NogibHMM OOCNIAXKEHHAM,
a 'y 3pOCTaHHi KiflbKOCTi nybnikaLin y cnewianisoBaHMX HayKOBUX BUOAHHSAX.

Cnig oOKpemMo 3as3HayMTM 3POCTaHHSA MOMUTY Ha nepeknagn auTayol
niTepatypu y cydacHOMY CyCMinbCTBi, WO, Ha Hawy AymKky, 6esnocepeaHbo
NMoOB’sI3aHO 3 YCBIOOMSEHHAM PO AUTAYMX KHWKOK SIK BaXKITMBOrO neaarorivHoro
IHCTpYMeHTa.

Y UbOMY KOHTEKCTI cnifi AaTu KOPOTKUMM aHani3 rnosiBuM rnepeknagiB ta Ix
MiCLS1, IKe BOHW NoCiganuy B YKpalHCbKiN nitepartypi.

IcTopis nepeknafiB OQHOro aBTOpPaA HEPIAKO OXOMIE OECATKM UM N COTHI
POKiB. Y npoueci nepeknagy BaxnueBmm € BUOIp TBOPY, SKMW HaWdacTiwe
0BYMOBMNEHUN BHYTPILHIMK noTpebamn cnpuimarodol nitepaTypu, ii 30aTHICTHO
NeBHNUM YMHOM 3aCBOITHM iHLLOHALIOHArbHE fiTepaTypHe sBuLLe, IHTerpauiiHO Yu
andepeHUinHo  3pearyBat Ha KWoOro XxygoxHi ocobnueocti [1, c. 129].
[Mepeknagaubka [iAnNbHICTE 0COBNMBO aKTUBI3YETLCA Yy nepiogn nepexogy OO0
HOBOI CTUNBLOBOI (bopmallil, y nepioan HECTINKNX NiTepaTypHUX HOPM | KPU30BUX
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ABWLL, Y NaHiBHIN [0 UbOoro 4acy crtunictuui. Togi nitepatypi HeobxigHO
3anoBHMWTW iCHYIOMI B 1T €BOMOLINHOMY NoTeHUiani npobinu.

Ha noyatky MyHYnoro CTonitTd BuAAHHSA niTepaTtypu YKpPaiHCbKOK MOBOK
Oyno Mi3epHMM Yy NOPIBHSAHHI, HAaNpWKNag, 3 POCINCbKOK BHACNIAOK NOMAITUYHMX Ta
E€KOHOMIYHMX MNPWYKUH, | Nepeknag 4acTo BidirpaBaB OCHOBHY poOrib 3aMiCTb
AOMOMIXKHOI, SIKy BiH BMKOHYBaB B iHWWX niTepatypax. [lpote, He MOXxHa He
NPMBECTU BJlyYHE BUCMNOBIIEHHA 3 uUboro npueogdy M. MockaneHko, SKuu
3a3Havae, Lo nepeknaz 3anoBHIOBaB NPOrasnvHu i BUNIOMU YKPATHCLKOT iCTOpIT AK
icTopii nepenycim esponencbkol. Y XIX i XX cT. ue ctano ocobsimBo HaOYHUM,
NpMyoMy B MOABIMHOMY CEHCi: no-nepule, 9K nepeknagaubke BigHOBMEHHA (B
yMOBax, KoMK nitepatypa nepenwna 3 “KHWKHOI” Ha “HapogHy’ MOBY) BrnacHOI
MNOTONTAHOI KyNbTYPHOI iCTOPIT, NaM’ATOK BITYM3HAHOI CRIOBECHOCTI MPOMUHYIINX
cToniTb, — i, NO-Apyre, 9K yBeAEHHA MaTtepiany YyXes3emMHux nirepaTyp, Wo Manu
MOXITMBOCTI NMPUPOLHOro PO3BUTKY, Y BMACHUIW 3aranbHOKYSbTYPHUI KOHTEKCT [2,
c. 24].

Ha npaktuui yacto 3HaxoouMo eKinbka nepeknagis Toro camoro Teopy. B
PO3yMiHHI  pOCINCbKOro nepeknagada B. MukyweBnya Taka MHOXMHHICTb
nepeknagiB “BUKIIMKaHA HEBUYEPNHICTIO OpuUriHany sik TBOPYOro Liforo, Kotpe
MPOYNTYETLCA MO-CBOEMY He TifIbKA PIi3HAMKU ernoxamu, ane n pisHUMU
NOoKONiHHAMK” [3, ¢. 69-79].

“‘ABMLLIE MHOXMHHOCTI NepekrnagiB MOXe OUiHIoBaTUCA | BENMYE3HOH

KINbKICTIO IHWMX YUHHWUKIB — | pearibHOK HeobXigHICTIO 3aMiHM 3acTapinux
nepeknagis, i MparHeHHAM [0 3MaraHHsa 3 MancTpamMu-rnocepenHuKkamu,
BaxaHHAM “3pobUTK Kpawe”, i — Ha Xanb! — TpuMBiIanNbHO-KOH IOKTYPHUMMU

MipKyBaHHSIMM, i, HaBiTb, 3abaraHKoOK TOrO YM iHLWIOro BUAABHULTBA (KONW HEMAE
HiKoT HeobXiAHOCTI B 3aMiHi icHytodoro nepeknagy),” — nuwe A. ®enopos [4,
c. 74-80]. CoepigHmmM nigcymkom 6araTtorpaHHOCTI 3rafaHux pakypciB i nornsais
Ha nNpobnemMy MHOXWHHOCTI NepeknagiB MOXHa Ha3BaTU CUHTE30BaHy MO3WL0
. benbrepa: “MHOXWHHICTL MNepeknagiB MNOSACHIETbCH, 3 opgHoro ©Ooky,
nparHeHHsaM 00 igeany B o06pasi camoro opwuriHany, 6naropogHiinm
NnopMBaHHAM, BaXkaHHAM MO cynepHM4YaTy 3 caMuM TBOPLEM MOro, a 3 iHLWOoro
OOKy TVM, WO nepeknagn CTaroTb 3acTapinumu i MopanbHO, i KOHLENTYyanbHo, i
CTUNICTUYHO; IX Cnif MOHOBMOBATU BIAMOBIOHO OO MOBHOIO, iHTEMNEKTYyanbHOro,
€CTETUYHOrO PiBHA HOBUX MOKONIiHL” [5, c. 35-41].

Hawa craTtra npucBsideHa OOCHIDKEHHIO NefaroriYyHMX acnekTiB Ka3koBOl
TBopYyocTi P. KinniHra Ta ocobnueBocTaM iX nepegadi YKpaiHCLKOK MOBOK Yy
nepeknagax, BUKOHaHuX y nepiog 3 1907 no 2005 poku. 3 orngay Ha ue cnig
3a3HaynTu, WO iHTepeCc OO0 niTepaTypHOI CnaglivHU BiOMOrO aHrnincbLKOro
nMCbMeHHNKa 1 Kaskaps Pepgbapga KinniHra npocTtexyeTbCcs we 3 4aciB Moro
XnTTSA. Mloro TBOpM, 30Kpema Kasku, nepeknaganucs 6araTbMa MOBaMu CBITY.
MocTinHa yBara OO WNOro TBOPYOCTI CMOCTepiraeTbCs M 3 OOKYy YKpaiHCbKUX
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nepeknagadis.

Hocnimpkyroum nepeknagn kasok P. KinmiHra, okpemo cnig ckasatu npo
nepeknag I4, garosaHun 1920 pokom. Ham, Ha >anb, He BLaANoCA TOYHO
BM3HAYNTN CMNpaBXHE IM’'A nepeknagada; BiOOMUM € TiNbKWU niTepaTypHUi
NCeBAOHIM Ta MMOBIPHI Biorpadpiyni BigomocTi. NMpoTte My disHanucs, Wo uen
NPUXUINBHUK  YKPAIHCbKOrO CroBa € MpeacTaBHMKOM  KaHa[cCbKol  Aiacrnopu.
BoueBnab, noniTMYHi 1 coujanbHi 0BCTaBUHW, SIK MU MPUNYCKAEMO, 3MYCUIU
AOCMiAHWKA 3anuWnUTU CBOE IM’'SS B TAaEMHMLi, LLO, 3BMYAMHO, HE MOMEHLLYE
BaXXNMBOCTI MOro nepekrnagy. binbw TOro, BaxnueBum 3anuuaetbcd akT
CTBOPEHHSA Nepeknagy came YKpalHCbKOK MOBOK Y KPU30BUIM A1 OCTaHHbLOI Yac.
Ha noyatky ctonitTa TBOpWMNKM CBOI TBOPW Taki nepekragadi, 9k B. TkaykesBuny
(1907 pik), O. KpuseHtok (1918 pik), Bxe 3ragyBaHuM Hamu I4 (1920 pik),
FO. Cipun (1909, 1925 pik).

3apas 3HOBY MoXBaBUBCS iHTepec [o TBopyocTi P. KinniHra i o noro uukny
ka3ok “Ocb Tak Kasku” 30kpemMa. B sKoCTi npuknagiBs MOXXHa HaBecTu nepeknagu
J1. ConoHbka (2000 pik), €. BoHpapeHko (2002 pik), B. NMaH4eHka (2005 pik). Ak
HaM 303€TbCHA, LUS LIKaBICTb MOACHIOETLCA MNEBHUMU E€KOHOMIYHUMMK  Ta
NONITMYHMMK OOCTaBMHaMM: B 4ac OypxniMBUX 3MiH | MOCTIMHOMO CTpecy
3a3HA4YaETbCA HACUMYEHICTb KHMKKOBOIO PUHKY Ta TenebayeHHs iHcopmauieto
TEXHOrEeHHOro XapakTepy, HaCUNbLCTBOM i 3M06oto. B Takmx ymoBax BigvyBaeTbCs
AYXOBHWUI ronog, nparHeHHs OO AYXOBHMX ideanis, BiYHUX LIHHOCTEWN, CMOKOHO i
3narogu, SKMMU HaguxaroTb J0Opi ANTAYI Ka3kn, HanucaHi MancTpoMm criosa i 4o
TOrO X MY>KHBOK MIOOVHOIO.

PoarnsgHbmMo, K nepegaldTb CMUCIIOBY HaBaHTaXEHICTb  aBTOPCbKUX
Ka3KOBMX TBOPIB Ta IXHIO BUXOBHY (PYHKLiO YKpaAIHCLKI Mepeknagn pisHUX
NOKOMNiHb Ha npuvknaai onosigaHHs “How the Camel Got his Hump”.

MepLw 3a BCe Ha3BIMO TUX Nepeknagadis, ki JoKnanu 3ycunb abun poskputu
nepes ykpaiHCbKum yMtadem baratmin Ta HEMOBTOPHWUI CBIT 0bpady. Y 1907 poui
BuMwna 36ipka nepeknagis B. TkauykeBuuya; y 1920-my — ykpaiHud, KA
emirpyas B KaHagy, Bigomoro Ham nig ncesgoHiMoM l4; y 1957-my —
J1. ConoHbka, y 2000-my — J1. ConoHbka i HO. Jlichsika; y 2001-my — C. Wanas i
HO. XyaskoBa Ta B 2002 — €. boHaapeHko. Lli WwicTb TEKCTIB He MOXHa HasBaTu
OpaTtamn-6rM3HIOKamMn, xoda n BaTbKo B HUX OAMH. 3'ACYMMO, LLO X pobutb ix
HECXOXMMK, WO 3a iges CTPYKTYpye BCi MOBHOCTWURICTUYHI 3acobun, SKMMK
CKOPUCTaBCS aHrMiNCbKMA MUCbMEHHUK, | OUiHIMO 0COBMMBOCTI CcybcTaHuil
BUPaXXeHHA nepeknagadyamm npy gekoayBaHHI XyO0XHbOro obpaay.

“Ak Bepbntog ogepxas cBi rop6”. Lis HasBa, sK i BinNbLWiCTb iHWKNX Ha3B
Ka3oK 30ipku, HaragyrTb YNCHEHHI 3anUTaHHSA, SKMMW NPOCTO 3akuaarTb 6aTbkiB
mManokn. Lo pedi, K. YykoBcbkuii B CBOI MOHorpadii “Big ABox o m'satu”
HaBoauTb 6e3nid nNpuknagiB “OuUTAY0ro CrIOBOTBOPEHHS, B SIKOMY BUSBMSETHCSA
HeBramoBHa N 6esnocepenHs AuTaya paHTasif, sika y CBOEMY HECTPUMHOMY
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NOnNbOTi cArae HeyyBaHWX AN Hac, OOPOCnMX, BepluH” [6, c. 195]. KinniHr, sk
MancTep crosa, anente A0 AUTAYOro CBiTOBAYEHHs — i B LbOMY YCHiX MOro
ka3ok. [Jns Toro, wob A0CArTM Takoro X BMfIMBY M Ha YKPAIHCLKOrO MasieHbKOro
yuTada, nepekragad  MNoBUHEH  BpaxoByBaTM  nNparMat4yHUA  erieMeHT
TekcTonobynosu i goknagatu 3ycunb, abwm 36epertn opuriHanbHi cybcTaHuii
BUPaXXeHHS, BIATBOPIOHOYM KIMMiHMBCLKY Ka3KOBY MOBY.

OTxe, Konncb, NEBHO, BYNK KaskoBi Yacu, Konu Bepbntog xme cobi Ha CBITi i
MaB 30BCiM iHWW BUrmMsL. Oapasy noctae NUTaHHS Npo Te, Wwo 6yno Npu4mnHoO
3MiHN beHOoTUMy, TUM CaMuM aBTOp NPOBYMIKYE UiKaBIiCTb Martoka OO CHOXeTYy
Ka3KoBOI iCTOpil BXe 3 camux nepwux psgkie. TeapuHa 6yna gyxe nefada,
BrepTa Ta HeyemHa. | 3a ue BoHa Byna nokapaHa: [kuH 3pobue Bepbnioga
ropb6atum, abu BiH Ginbwe He rMpkas. OueBMOHA OWOAKTMYHA HaMnpaBlEHICTb
aHiManicTMyHol icTopil, B SKin BXXe “HeMae Bepbsitoga gk TBapuHM — Macka cnana i
TBapuHa Habyna iHausigyanbHUX puc xapaktepy” (nepeknag Haw. — H. M.) [7,
c. 69]. Lis oymka i € ocHoBHOMO, dka nignopsiakoBye cobi BCi enemeHTn TBOpy, 60
nadoc cnpasun, 060B’A3KY Ta npali BUpaxeHUn sk ocyn negaps Bepbnioga, wo
He OaxaB npautoBaTu. MNMoBYaNbHICTL Ka3knm MOXHa BigdyTU 3aBasku Aii obpaasis,
AKi YTBOPIOWOTb aBTOPCbKMW AUCKYpC. HesBaxarwunm Ha $GBHY BUragky |
He3BMYaWHICTb CHOXKEeTY, B Ka3li MICTUTbCHA BKasiBKa Ha pearbHiCTb nogin, 6o
TOYHO TMO3HA4YeHO IXHE reorpadiyHe wMicue — Apasiga. [Ons nepeknagava,
3BMYaNHO, BaXXSIMBO BPaxOBYBaTW HaBiTb HE3HaA4Hi Ha nepwun nornag getani
aBTOPCbKOro TeKCTy, 60 BOHW 3a3BMYal MICTATb CUrHIDIKATUBHI €neMeHTH
obpasiB, 36epiratoumn, SK cakparnbHa 3eMssl, CBOI TAEMHUL B OYiKyBaHHI Ha CBOro
apxeornora-BigkpmBada. Po3rnsHbMO, HacKinbkyn nepeknagadam BOarnocs
nepegaTtu npouec cemiosncy 3acobamm ykpaiHCbKOT MOBW.

Tak, B. TkaukeBN4 HEBMOTUBOBAHO BXWMBAE KOHBEPCIMHUN NMOPSALOK ChiB, HE
MUNO3BYYHUIN 3 MOrMsSAY CbOrOAEHHA — ‘cmpawHoI nycmuHi surodoi” (mo mak
3Ha4Yumb, WO Ha MyCcmuHi fuw po3arisaanocb eume OUKuX 3bsipig) [8, c. 23],
aekogyoum astopcbke “Howling Desert”. 3asHadeHwn nepeknag € npuknagom
3aCTOCyBaHHA HefopeyHol mMoaynauii npy nepeknagi. Kpim  Toro, aeTop
YKpaIHCbKOrO TEKCTY pobUTb YTOYHEHHS!, NodaloyuM pedeHHs B AyXkax. Ha Hawy
AYMKY, BUBIp came Takoro pilleHHA HAOYHO AEMOHCTPYE, HaCKiNbKK nepeknagad
BifTlbHO NOBOAUTLCS 3 OPUriHaNomM.

3 MEeTOoH OUIHKM AKOCTi nepeknagiB LikaBo MOPIBHATU CTUMi TnymadiB, SKi
npawtoBany Hag TBOPOM NPUBIIM3HO B TOM CamMuil iICTOPUYHUI Yac. IxHi crnocobu
OCAMHEHHS aBTOPCbKOI KapTUHW CBITY i BiOTBOPEHHS Ti YKPAIHCbKOK MOBOO
Nno3Ha4yeHi CXoXMMu pucamn. Tak, nepekrnagad nig nceBgoHIMOM 4, gekoayrouu
KinniHriBcbKy nekcito “Howling Desert”, Tex BOAaeTbCa 4O ONMMCOBOro nepeknagy:
3aMiCTb BXXUTOro aBTOPOM CIIOBOCMNOSTYYEHHSA 6a4MMO YTOYHIOBArbHUIA 3BOPOT —
‘nycmuHsi, nosHa eepecky 3e8ipsm” [9, c. 3]. Ane nparMaTtUyHUn acnekT obpasy
BiOTBOpPEHWU Habarato MancTepHiLle, HiXX Y NOro CydacHuka.
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Ak 3a3Havanocs Bulle, repeknagaubke pilleHHa B AeKoOyBaHHI
kinniHriscbkoro  “Howling  Desert”, 3anponoHoBaHe B. TkaykeBudem, 3a
nepeknagaupkuMm MeTooOM MOXHa 3apaxyBaTM [O TaK 3BaHOrO BiflbHOro
nepeknagy. IHWWI BIONOBIOHWK Ui€T Nekcii npornoHye €. boHoapeHko — B Hel
Jycmensa kypHa® [10, c. 21]. OgHak He 3abyBanmo, WO “nepeknagarym gng
ANUTAYOro YMTaHHs, NOoTpiGHO Binblue nikryBaTUCA NPO AOCTYMHICTL MOBU, aHiX
npu nepeknagi Ans niarotoBneHoro 4opocnoro yitaya” (nepeknag Haw. — H. M.)
[11, c. 58]. Tomy, BMOMpaOUYN NEKCUYHI 3acobu i3 CMHOHIMIYHOrO psigy, BapTo
obupaTtn came Taki, siki OyayTb NPUPOOHO CNPUMMATUCA OAUTAYOK ayaUTOpIELD,
4YOro, Ha Hawl rorngg, He MOXHa MOBHOK MIPOK CKasaTu Npo HaBedeHe BuLle
nepeknagaubke pilleHHs.

Okpemo cnig  NpoKoMeHTyBatTu  ykpaiHCbkun  TekcT  J1. ConoHbka,
J1. ConoHbka i KO. JlicHsika. [Jo peudi, IXHi nepeknagn — ue gkicHo HOBUI niaxia ao
BUPILLEHHST NIEKCUKO-CTUNICTUYHMX TEKCTOBMX Mpobrem KinniHriBCcbknx obpasis,
AKi OEeMOHCTPYIOTb MpPU LUbOMY BUCOKAW pPiBEHb MOBHOI KyrnbTypu. BidbMiMo
aBTopcbke “Howling Desert” [12, c.17], 9Ky MW aHanisyBanu padiwe Yy
nepeknagax iHWux asTopiB. B TekcTi Mn nomiTunu pisHi cnocobun gekonyBaHHSA
HaBegeHoi ¢pa3n. AgekBaTHO Bigobpasvnm cepefoBulle  NPOXKUBAHHA
J1. ConoHbko, J1. ConoHbko i FO. JlicHsik, B. ManyeHko, C. Wanan Ta K. Xyaskos,
SKi Ha3MBalOTb NMyCTENto, e 3a TUX YaciB XuB Bepbntog, ‘pesyyoro” [13, c. 8; 14,
c. 98; 15, c. 97; 16, c. 170]. Ak 6a4nmo, iCHye AOCTaTHA KiNbKiCTb HENTParbHUX Ta
eMOLMHNX CcniB, L0 Aa€e MOXIMUBICTb aBTOPY TOYHO BUCIIOBUTWU BCi BIOTIHKW |
pPO3CTaBUTU akueHTU. NpoTe BKkoTpe Mu nomivaemo, wo J1. ConoHbko (1957 pik)
Ta J1. ConoHbko i KO. JlicHsik (2000 pik) 3BepTatoTb yBary He TiflbKM Ha NEPBUHHE i
BTOPUHHE 3Ha4eHHs1 06pasy, a U Ha CBOEPIOHICTb aBTOPCbKOI MOBU — CTPUMaHy,
YiTKY, AMHAMIYHY | 3Ha4yLLy.

[MpoaHanisyumo we OAWH TEeKCTOBUM parMeHT, 3 $KOI BUMNIMBAOTb
ocobnuei pucun xapaktepy Bepbntoga — niHowi: “when anybody spoke to him he
said '"Humph!" Just '"Humph! and no more” [12, c. 17]. lNepeknapg B. TkaukeBn4ya B
LinoMy ageksaTHO nepefae CeMaHTUKYy aBTOPCbKOrO BUCMOBMOBAHHA And
Cy4acHOro u4uTaya, npote i3 3amMiHOK “3apa3” Ha “ogpasy” TeKCT, HarnesHe,
crnpuimaBca O1 cborogHi npupoaHiwe: “A sk xmo 00 Hb020 3a2080pUMb, MO BIiH
3apas3s Kaxe:

‘IT'm — 2ppb!” Came “I'm — 2ppb!’ ma binbwe Hi4o20” [8, c. 23].

CUHXPOHIYHUU 3pi3 mo20o4YacHOI yKpaiHcbKoi Mosu eudae bazamo 8 YoMy
O3HaKu ii 3acmapiniocmi. Tak, B. Tkaykegud KopucmyembCs rpasornucom, sikuu
0asHO 8UUWIOS I3 8XUMKY — makK 38aHOK KyriwieKkor. Y nepeknadax cydacHoi
0obu Oesiki MO8HI acriekmu po3pobrieHi Habazamo kKpawie i pi3HOMaHImHiwe.
Hanpuknad, cnoso “spoke” & omouyeHHi “when anybody spoke to him”
mrymaqumscsi 8 meopax rnodamky XXcm. sk “saroBoputb’. [lpome i
B. NaHy4eHKo 8 nepeknadi kasku, wo rnobayus ceim 3o08cim HedasHo, y 2005 poui,
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3acmocoegye HerpasoMIipHy epamamuyHy mpaHcgopmMauiro, exuearoyu makox
0okoHaHuUU eud Odiecrioga: “Y)KuB BiH cepepq wmpokoi Pesydyoi lNMycteni, 60 He
nobuB Hisikol poboTu... n negaptoBaB cobi gocxody. TiNbKWU-HO XTO 3aroBOPUTb
A0 HbOro, BiH nnw pesHe: “I'np-p!” Tinbkn “rmp-p...” — Ta 1 No Bcbomy” [15, ¢. 97].
He 306cim moyHul nepeknad Mu noMidaemMo 8 Ub020 YKpaiHCbK020 repeknadaya
He eriepwe. maka 3aKOHOMIpHICMb rpocmexyembscsi y criocobi 8i0meopeHHs
HUM KirrliH2ieCbKO20 meKcmy, cknadaro4ucek 8 ocobrusud idiocmuris.

3sepHimocsi 00 rnepeknady, 8UKOHaHOMY miiymadyem r1i0 rcesdoHiMom Iy.
XapakmepHo, wWo 6iH cmeoprosas csill eapiaHm aHanilcbkoi Kasku ,How the
Camel got his Hump” npubnusHo 8 mou camul Yac, wo U B. Tkauykesud. [Tpome
toz2o nepeknad eidpisHaembcsi 8 kpawul 6ik. Tak, I4, mabymsb, docrioue
nepwomsip ysaxHiwe i nomimue rpu4uHHo-Haciokosul 38’930k — Bepbritod xue
came 8 riycmerni Yyepe3 me, WO He Mae baxkaHHs rpauyroeamu, — i 8iomeopus yro
asmopcbKy OyMmKy mak:. “XKue Tam (y nycmeni — npum. H.M.) Tomy, wobun He
npautosatn”. itcHo, 8 uiti 2eoepagbiyHili 30Hi He0bXxiOHOCMI 8UKOHYy8amu 6y0b-
Ky pobomy malke Hemae — Kpy2oMm OOHiI nicku. OOHak, UoMy He 80ariocs
YHUKHYmMu Oesikux oepixig: aHenitcbki Oiecriosa “spoke”, “said” 8 omoyeHHi “when
anybody spoke to him he said” eiH dekodye, exusarodu ix 8 doKoHaHoMy 8udi, K i
tio2o cy4acHuk B. Tkaykesu4, — “Konu XTo 40 HbOro 3aroBopvB, TO BignoBigaBs”.
Cnipaedi, MUuHynul Heo3Ha4YeHul 4Yac aHenilcbko2o diecrioea Yacmo egidrosioae
YKpaiHCbKOMY 'y ¢bOpMi MUHY1020 Yacy OOKOHaHO20 8UQy came 4yepel xapakmep
dii, Mpome KOHMeKcmyarsibHe 3Ha4YeHHs1 € repuiodyepeosum. Tomy, Ha Hawy
OyMKy, exueaHHs1 diecriig “3aroBopuB, BignosiaaB” y OOKOHaHOMY 8udi 3amicmb
npuUpPoOOHO20 HEOOKOHaHOo20 sierisie coboro rnpuknad epamamu4yHo2o bykeariamy, i
€ 8a0or0, sika cymmego WKoOums XyO0XXHOCMI Mmeopy.

MpogoBXmo po3bip ocobnuBocTen cybCTaHUIlT BUMpaXeHHs Npu nepeknagi
obpasy Bepbnogy. Mu posrnsHynu crnoBo “spoke” B oToyeHHi “when anybody
spoke to him” y nepeknagax no4yatky XXcTt. Y nepeknagi J1. ConoHbka i
FO. JlicHaika (2000 pik) 3HAaXOAMMO TakUK NEKCUYHWUA BiAMNOBIAHWK HaBeLEHOMY
croBy, K “o3ueascs”; y J1. ConoHbka (1957 pik) — “3gepmascs”, Aki BUOAKTLCA
LiSIKOM  NPUPOLOHUMM — 3aCTOCYBaHHA TMPUMOMY KOHKpeTusauil JonomMorno
aflekBaTHilLe rnepedaTu aBTOPCbKY CUHTAKCUMYHY KOHCTPyKUito. [lepeknag,
BukoHaHun C. Wanaem i 0. XyaskoBuM, Maike [OOCAIBHO MNOBTOPKOE TBIp
J1. ConoHbka i HO. JlicHaka, 3Biacu BUNNMBAE MPUMNYLLEHHS NPO HagMipHe
BMKOPUCTAHHS LMW NMepeknagadyamm BULLEBKA3aHOro TEKCTY K NigpsgHuka npu
CTBOPEHHI BJflaCHOro BapiaHTa TryMadeHHA aBTOPCbKOI KapTUHW  CBITY,
pearsi3oBaHol B NepLLOTBOPI.

Ha gymky P. Kinnidra, Bepbntog “did not want to work” — To6Tto He Gaxas
npautoBatu. B. TkaukeBMY HaBOOMTb TakuMW nepeknag. “y moeo eepbriroda He
6yrio oxomu 0o pobomu”, NpoTe, 3rigHO 3i CBOIM PO3YMIHHAM i B pyCrli NaHiBHOMO
Ha TOW Yac nepeknagaubkoro MeToAy, BiH A€ BriaCHy XapakTepuctuky obpasy,

140



30ipHUK HAYKOBUX NPAUb

HasmBatoun Bepbntoga “6esnuyHo niHuUsUM”. 3a 3MICTOM, 3PELUTO, MOSICHEHHSA
NpaBuMnbHe; Ha Haw MOrns4, uen BapiaHT, 3anpornoHoBaHuu B. TkadkeBunyem,
MOXHa 3apaxyBaTu [0 JIEKCUKKU, apxaldyHOol 3 Mnornsgy CbOrofeHHs, sika MOXe
3anUINTUCS HE3PO3YMISTO AS1 MassaTu.

PoarngaHbMO npuknag afekBaTHOro Mepeknagy aBTOPCHbKOI JIeKCil, fAKa
aekopyetbes J1. ConoHbkoM K “60 x eemb He xomie ripaytoeamu”. J1. CONOHBKO
i HO. NNicHsak Ta C. Wanawn i KO. XyasikoB NPONOHYETb CXOOXKMN BapiaHT: “308CiM He
xomie rpauroeamu’. Beaxxaemo, WO TaKi nepeknagu intocTpylTb MpaBuUibHUN
BMOip NuTOoMKMX 3acobiB pigHOT MOBM AN afekBaTHOI nepefadi 3HayeHHsa obpaay.
Mepeknan, 3giicHeHwun B. lNaH4YeHKOM, MOXHa LINKOM BIiZHECTM OO UiEl rpynu
Takox: “6o He nirobus Hisikoi pobomu’”.

[lopeyHo 3pobuTn BUCHOBOK HaBEAEHMX MipKyBaHb CrioBamu OOcCAhigHuWLUI
T. MNyypTiHeH, dka Haronowye, WO AuTAYa niTepartypa BUCTYNAE He TifMbKu
IHCTPYMEHTOM [N pPO3BaXaHHA OUTUHW Ta MPULLENeHHS i1 HaBUYOK YNTaHHS,
ane TakoX cnyrye onsa rnepepgadi csitornagy, 3HaHb, LHHOCTEW Ta yCTaneHux
MoZenen NOoBediHKW. Y OUTSYMX KHWKKAX 3aBXOu NPUCYTHIN auMaakTtuam abo B
ekcnniunTHin, abo B iMNAiUMTHIN  dopmi. [MpuHUMN ans  OUTUMHK, 4acTo
AOMOBHIOETLCS abo iHOA| BCTYNae y Cynepeyky 3 BUMOramu Sierko3po3yMifnocTi: sK
MOBa, TaK i 3MICT OUTAYMX KHWXKOK afanTyrTbCA 00 30aTHOCTI YiTadiB YmTaTtn T1a
po3ymiT  npountaHe [17, c.524-533]. Came AOuOakTu3M, KOPUCHICTb
aHiManiCTUYHMX OnoBigaHb, ONS CAPUNHATTS SKUX OUTSYMA BIK € CEH3UTUBHUM,
MU Hamaranmcs npoifitioCcTpyBaTy y HaLin CcTaTTi HA NPUKNagi nepekrnagis Kasku
P. KinniHra.
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MoceiiaH H. B. Ileoazocuueckue acnekmul nepesooa 0eni CKoul Tumepantypol.

Cmamovsa noceswaemcs éonpocam nepegooa demckou aumepamypwi. Ha npumepe ckasku ““How
the Camel Got his Hump” wuccredyiomes nedacocuueckue acnekmoel CKA304HO20 MEOPUECMEA
P. Kunaunea u ocobennocmu ux nepedauu Ha yKpauHckom szvike. B nepeeooax 3a nepuoo c¢ 1907 no
2005 20061 ananuzupyromes iekcudeckue cpeocmad, Komopbvle UCNONb3YIOMCcsL 07 nepedayu asmopCKoll
CeMAHMUKU MeKCma, U 0aemcs ux OYeHKa 8 KOHmeKcme mpebo8aHuUll COBPEMEHHO20 NEPEBOO0BEOCHUSL.

Knruegwie cnosa: nepesod, oemckas numepamypa, neoazocuiecKue adcneKkmol, 60CHUMamebHasl

dynxyus.

MospAN N. V. Pedagogic aspects of translation of children’s literature.

The article is devoted to translation of children’s literature issues. Pedagogic aspects of fairy
works of R. Kipling and specific features of their conveying in Ukrainian are researched based on the
example of the fairy tale “How the Camel Got his Hump”’. Lexical means used for conveying author text
semantics are analysed and their evaluation in the context of contemporary translation studies
requirements is made for translations over the period from 1907 to 2005.

Keywords: translation, children’s literature, pedagogic aspects, character building function.

Ha3sona O. B.
Akadewmisi Cnyx6u 6e3neku YkpaiHu

NEPEBAIU | HEQONIKKX EKCMNMILUUTHOIO TA IMMNILUUTHOIO
HABYAHHSA CTYOEHTIB FPAMATUKU IHO3EMHOI MOBU

Y ecmammi nooano nopisusibhutli ananiz 060x nioxodieé — eKCHaiyumHo20 ma iMRIIYUMHO20 — 00
Gdopmysanns iHuioMoeHOI epamamuynoi komnemenyii cmyoenmie. Haseoeno nepesazu ma HedoniKu
0anux nioxo0ie, 3anponoOHOBAHO HAUOIIbWL PAYIOHANbHI WUISXU IX BUKOPUCMAHHS 8 HABUATbHOMY
npoyeci.

Knmouosi cnosa. excnaiyumnuil, iMnaiyumui 3HAHHS, 30ACE0€HHS, HAGUAHMS, GUKIAOAHHS,
nepegazu, HeOONiKuU.
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